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	ПРОЛОГ

	 

	Джакс старалась держаться так, будто ее ничем не проймешь, но выходило плохо.

	Это был итог всей ее профессиональной карьеры на сегодняшний день, и ей до боли трудно было изображать, будто это всего лишь очередная ночь где-то в городе. Она мечтала об этом с тех пор, как семь лет назад уехала из крошечного Винтона, штат Луизиана, почти ни с чем — только автобусный билет, спортивная сумка с одеждой из секонд-хенда, мобильный телефон и шестьсот долларов, которые она скопила, работая официанткой в баре, где обязательной частью формы были оголенные животы.

	Теперь она жила в Лос-Анджелесе, была помолвлена с ослепительно красивым руководителем кинопроизводства, богата так, как и представить не могла, и известнее большинства кинозвезд. А сегодня вечером она находилась в легендарном Тихоокеанском центре дизайна, купаясь в сиянии того, что ее назвали одной из главных модных инфлюенсеров года.

	Она прошла по красной дорожке, позировала папарацци и отвечала на вопросы. Ее пригласили на сцену получить награду, а потом она сидела на панели рядом с людьми, о встрече с которыми еще пару лет назад могла только мечтать. Сохранять скучающее выражение «заинтересуй меня», так сильно входившее в ее образ, было особенно сложно в окружении такого блеска и гламура.

	Черт, даже королева пчел среди модных инфлюенсеров соцсетей — Моней Мани, у которой было больше двадцати миллионов подписчиков, — чмокнула ее в щеку. Джакс тепло улыбнулась и ответила тем же. Но внутри, несмотря на весь восторг, она думала о другом.

	Сегодня у меня всего одна десятая твоей аудитории, но дай мне еще год — и я сяду тебе на хвост.

	Допив последние глотки шампанского, Джакс вышла на улицу и стала искать свой лимузин. И вдруг, несмотря на толпу людей вокруг, ожидавших свои машины, она почувствовала себя ужасно одинокой. Одиночество накрыло ее неожиданно — как и болезненное воспоминание о том, что ее близкая подруга Клэр умерла примерно в это время, ровно год назад, прошлой ночью. Она вытолкнула эту мысль из головы так же быстро, как она туда пришла.

	Если бы только рядом был кто-то, кто мог бы ее отвлечь. Титус, ее жених, был с ней на красной дорожке. Но ему пришлось уйти с мероприятия раньше: нужно было помочь завершить переговоры с режиссером, которого студия надеялась поставить на следующий фильм их самой прибыльной экшн-франшизы. Переговоры шли по тонкому льду, и его отсутствие заметили бы. Джакс расстроилась, но понимала. Ей тоже приходилось пропускать некоторые его мероприятия. Их жизни напоминали башню из «Дженги», сложенную из расписаний.

	Подъехала ее машина, и она юркнула внутрь. Бутылка шампанского с поездки сюда, стоявшая в ведерке со льдом, все еще была на месте, но пить больше не хотелось. После долгого вечера ей нужен был только сон.

	К тому же был воскресный вечер, а завтра снова в бой. Сейчас не время почивать на лаврах. В следующем месяце ей исполнится двадцать шесть — значит, она перейдет во вторую половину своих двадцатых, в двух шагах от тридцати. За редким исключением вроде Моней Мани, большая тридцатка в этой индустрии была поцелуем смерти, так что терять времени нельзя.

	С мыслями о том, как сбросить Моней с пьедестала и занять ее место, Джакс провалилась в сон.

	 

	*

	 

	— Мисс Куперсмит, мы приехали, — мягко сказал Пол, шофер, открыв дверь и увидев, как она обмякла, завалившись набок.

	Она не ответила. Он прикинул, как быть дальше, и в конце концов решил, что легонько тронуть ее за плечо — не такая уж вольность.

	— Мисс Куперсмит, мы приехали к вашему дому, — сказал он чуть громче, наклоняясь в салон и деликатно касаясь её указательным пальцем.

	Она тут же вскинулась, и ему пришлось стремительно отпрянуть, чтобы их головы не столкнулись.

	— Мы уже здесь? — спросила она, слегка заплетаясь. — Такое чувство, будто мы выехали всего пару секунд назад.

	— Да, мэм, — уклончиво ответил он, явно не желая ни оттолкнуть, ни смутить клиентку в их последние минуты вместе.

	— Спасибо большое, — сказала она, хватая туфли, плакетку и сумочку, и вытащила две стодолларовые купюры, которые неловко втиснула ему в ладонь.

	— Огромное спасибо, мисс Куперсмит, — сказал он, взял её за руку и помог выбраться из лимузина. — Вас проводить до двери?

	— Нет, я сама, — заверила она. — Хорошей ночи.

	Пол кивнул, сел в машину и выехал с большой круговой подъездной дорожки, а Джакс пошла по длинной тропинке к дому в районе Лос-Фелис, который они делили с Титусом. Пока что они его снимали — до свадьбы, после которой собирались перебраться чуть выше по склону. Они хотели более современный дом с закрытыми воротами и присматривались к нескольким вариантам, о которых слышали, что скоро могут появиться в продаже.

	Но пока сойдёт и этот. Его архитектура в колониальном стиле отзывалась тоской по юности: тогда они с матерью-одиночкой проезжали мимо таких домов в окрестностях Лейк-Чарльза, понимая, что им никогда не попасть внутрь, разве что в каком-нибудь фартуке. Титусу же — по причинам, которые он не раз озвучивал — было мучительно неуютно жить в доме, словно воздвигнутом в честь старого Юга, и он был готов съехать в ту же секунду, как только они закрепят новый вариант.

	Джакс открыла дверь и подняла почту, просунутую через щель. Большая часть была на имя Жаклин Купер — имя из другой жизни, которым она по-прежнему пользовалась для переписки и юридических документов. Она бросила всё на столик в прихожей, швырнула каблуки в угол и направилась на кухню.

	Она открыла холодильник в поисках лёгкого перекуса. На гала-ужине она почти ничего не съела, и желудок яростно урчал. Но завтра у неё была фотосъёмка для новой линии бикини, и она не могла позволить себе лишних выпуклостей. Поэтому она нарезала шесть тонких кружочков банана, положила их на рисовый хлебец с корицей и пожевала по дороге вверх по винтовой лестнице в спальню.

	Раздеваясь на ходу по пути в ванную, она пока что бросила на кровать плакетку, сумочку и своё облегающее платье. Глядя на себя в зеркало — в те самые глубокие синие глаза, которые так любили восхвалять подписчики, — часть её хотела просто рухнуть рядом с платьем и закончить этот день.

	Но если она хотела хорошо выглядеть завтра, впереди её ждал целый ритуал. Длинные чёрные волосы выглядели уставшими и безжизненными, а загорелое, подтянутое тело под ярким светом ванной казалось почти измождённым. Сейчас ей было не до всего этого, но хотя бы начать она могла.

	Вздохнув, она вернулась в спальню, чтобы взять платье и повесить его в шкаф. Снова подумала о Клэр — и снова задавила эту мысль, несмотря на вину за то, что выталкивает из головы умершую подругу. Стоило ей позволить себе задуматься о Клэр, и она знала: не уснёт. Оплакать как следует можно будет завтра, когда съёмка закончится.

	Она расправила платье и повесила его рядом с другими нарядами в секции вечерней одежды огромной гардеробной. Даже валясь с ног, она на минуту позволила себе оценить, что не так давно «вечерняя одежда» означала толстовку и пижамные штаны. Теперь это была целая стена блестящих, обтягивающих нарядов — и ни за один из них она не заплатила. Она улыбнулась сама себе.

	Далеко же ты ушла, детка.

	Джакс щёлкнула выключателем и повернулась обратно к спальне — закончить вечернюю работу. Вдруг ей в лицо брызнула струя жидкости, и её пронзила боль. По телу ударил адреналин.

	Она знала, что глаза у неё открыты, но не видела ничего. Казалось, кожа на лице плавится, и ей даже почудилось шипение. Она раскрыла рот, чтобы закричать, но губы были скользкими и будто расползались.

	Сердце колотилось так, словно вот-вот выскочит из груди. Паника поднялась к горлу, но вырвался только стон: она рухнула на колени и потянулась руками к лицу. И в тот же миг почувствовала резкий холодный укол сбоку в шею — а следом неотступное жжение, будто её пожирали изнутри.

	Ей потребовалось ещё несколько мучительных минут, чтобы умереть, и когда смерть наконец пришла, она принесла облегчение.

	 


ГЛАВА ПЕРВАЯ

	 

	Джесси Хант была на грани истерики.

	Пока её парень, детектив Райан Эрнандес, из дома вызывал подкрепление, она вскочила в машину и принялась прочёсывать район. Ни один из них не знал, как давно Ханна вылезла в окно и как далеко успела уйти. Но когда на свободе серийный убийца — тот самый, о котором Джесси всего несколько минут назад узнала, что ему нравится играть с ней в игры, — она понимала: сейчас не время, чтобы младшая сестра надумала сбежать.

	Она снова посмотрела на часы на приборной панели. 22:48. Она ездила кругами уже почти полчаса, когда увидела соседку — отставную преподавательницу истории Делию Моррис, жившую через несколько домов. Та выгуливала своего белого пуделя Гранта (названного в честь президента) и махала Джесси рукой.

	— Всё в порядке, дорогая? — спросила пожилая женщина; её копна непослушных белых волос трепалась на позднем январском ветру. — Я уже в пятый раз вижу, как ты проезжаешь по улице.

	— Вы не видели сегодня вечером мою сестру, Ханну? — спросила Джесси, стараясь, чтобы в голос не пробилась паника.

	Женщина покопалась в памяти, печально известной своими провалами.

	— Раз уж ты спросила… кажется, видела. Я подумала, что это было вчера, но, может, и сегодня вечером. Я видела, как она помогала какому-то пожилому джентльмену сесть на заднее сиденье машины, а потом они уехали. Он выглядел нездоровым.

	Джесси словно сжали позвоночник ледяным невидимым кулаком.

	— А вы могли бы описать мужчину или машину? — спросила она так, будто ничего особенного не происходит. Ей не хотелось тревожить Делию и рисковать тем, что полезные воспоминания просто исчезнут.

	— Боюсь, нет, дорогая. Слишком далеко было, я разглядела лишь то, что твоя милая сестра помогала старичку — постарше меня, я бы сказала, — сесть в машину. Кажется, она была чёрная или синяя, небольшая, вот и всё, что я могу припомнить. Память уже не та. Это хоть сколько-нибудь помогает?

	— Очень помогает, Делия, огромное вам спасибо, — сказала Джесси, молясь, чтобы женщина ошибалась. Она отправила описание Райану сообщением.

	Серийный убийца, от которого у неё бешено колотилось сердце, — Ночной Охотник — был стариком и любил пользоваться своей кажущейся немощью, чтобы люди недооценивали его, прежде чем он нанесёт удар. Если он проделал это с Ханной, невозможно было сказать, где они сейчас.

	Трудно было поверить, что меньше часа назад главной заботой Джесси было заставить Ханну взять ответственность за опасное, безрассудное поведение последних месяцев — поведение, истинный размах которого Джесси осознала лишь сегодня.

	Но внезапной приливной волной кошмара на неё обрушилось сразу несколько открытий — всего за несколько минут. Во-первых, Ночной Охотник, легендарный серийный убийца, который десятилетия назад схлестнулся с её наставником, а потом затих на двадцать лет, снова взялся за своё здесь, в Лос-Анджелесе.

	Дальше ей предстояло переварить то, что во время расследования вместе с Райаном милого, по-детски круглолицего детектива Алана Трембли убийца подстерёг и убил. И наконец она поняла: в извращённой игре Ночной Охотник расправлялся с людьми, чьи инициалы совпадали с её — «Д.Х.», — словно передавая ей послание.

	Именно это последнее осознание, вместе с находкой полицейского аналитика Джамила Уинслоу о том, что Ночной Охотник выслеживал её дом, заставило её сломя голову помчаться в комнату Ханны, чтобы предупредить о новой опасности в их жизни. Но вместо мрачной подростковой физиономии она увидела распахнутое окно и исчезнувшую сестру.

	Джесси не имела ни малейшего понятия, как давно Ханна ушла и сколько времени прошло с тех пор, как она села в машину к старику. Ей было трудно поверить, что сестра — даже обиженная и упрямая — решилась бы на такой риск. Невозможно было представить, чтобы девочка, которую за последний год похищали, пытали и едва не убили, добровольно села в автомобиль к незнакомцу, каким бы безобидным он ни казался.

	Зазвонил телефон. Райан. Она прижалась к обочине и сняла трубку, в ужасе ожидая, какие новости он принесёт.

	— Что там? — спросила она без предисловий.

	Он тоже не стал тянуть.

	— Её телефон выключен, — отрывисто сказал он. — Она сама его отключила: последний сигнал был из дома. Джамил сейчас в участке, пробивает все машины в радиусе пяти километров за последний час, которые подходят под описание: тёмная легковушка или что-то поменьше, за рулём женщина. Система ещё и по распознаванию лиц ищет совпадение. А у тебя что?

	— Иду по расширяющейся сетке, — ответила Джесси. — Я уже на внешней границе района, захватываю крупные перекрёстки, но пока — ничего.

	Райан замолчал на мгновение, и Джесси испугалась того, что он скажет дальше.

	— Капитан Декер перекрыл все дороги в том же радиусе пяти километров, который проверяет Джамил, — наконец произнёс он. — Выставляют блокпосты. Патрули уже там, кружат по закрытой зоне, но…

	— Но к этому времени любая машина, в которой она была, уже давно далеко за пределами зоны, — закончила за него Джесси.

	— Да, — ответил Райан, не пытаясь подсластить реальность.

	Они оба молчали несколько секунд, пока Джесси не собралась с силами и не попыталась трезво оценить ситуацию.

	— То есть, если по пунктам, — сказала она скорее себе, чем Райану, — моя сестра пропала после того, как, похоже, сбежала. Её видели: она села в машину к старику и уехала. И мы знаем, что серийный убийца, который тоже, к слову, старик, уже месяцы убивает людей с моими инициалами и уже несколько дней выслеживает нашу семью. Я ничего не упускаю?

	Не успел он ответить, как телефон завибрировал — шёл второй звонок. Номер был незнакомый.

	— Я перезвоню, — сказала она Райану и переключилась, не дав ему вставить ни слова.

	 

	*

	 

	Тридцать три минуты назад Ханна мчалась по Олимпик-бульвару, лавируя между машинами и время от времени поглядывая на заднее сиденье. Старик, похоже, и правда был на грани — но после всего пережитого в ней всё равно жила мысль, что это может быть приманкой и он в любой миг вскочит и нападёт.

	Но каждый раз, когда она оборачивалась, он выглядел ещё хуже, чем минуту назад. Она свернула к приёмному покою Медицинского центра «Олимпия», всего в паре километров к западу от того места, где нашла старика — всего в одном квартале от своего дома, — сжимавшего грудь и судорожно хватающего воздух.

	Резко объехав скорую, она поставила машину на место для разгрузки и выскочила наружу. Снаружи никого не было, и она вбежала через главный вход, у двери сидел охранник. В зале ожидания уныло расселась горстка людей — большинство с опущенными головами, измученные болью или усталостью.

	Наконец взгляд зацепился за окошко приёма. Молодоватый парень с окровавленным кухонным полотенцем, обмотанным вокруг большого пальца, разговаривал с женщиной в очках с бифокальными линзами на цепочке, которая смотрела так, будто ей до всего нет дела. Она даже не подняла глаз.

	— Там, снаружи, у мужчины сердечный приступ! — крикнула Ханна ей и всем, кто был готов слушать. — Ему нужна помощь.

	Женщина в бифокальных очках подняла на неё взгляд без особого интереса.

	— С чего вы взяли, что это сердечный приступ? — спросила она.

	Ханна с трудом подавила желание выругаться и ответила как можно прямее, изо всех сил удерживая сарказм.

	— Я нашла его на улице рядом с машиной. Ему было трудно дышать, он держался за грудь и у него текла слюна. Он был весь в поту, губы посинели. И ещё он сам сказал, что ему кажется, у него сердечный приступ. Я привезла его сюда на его машине. Он лежит на заднем сиденье. Ему как минимум семьдесят. Вы не могли бы послать кого-нибудь туда, ну, помочь ему?

	Женщина, внезапно насторожившись, нажала кнопку на столе, и меньше чем через двадцать секунд из распахнувшихся маятниковых дверей вылетели двое мужчин помоложе с каталкой. Один из них встретился взглядом с Ханной.

	— Идёмте за мной, — сказала она и повела их к машине, где старик лежал на спине. Пока они перекладывали его с заднего сиденья на каталку, один из парней начал забрасывать его вопросами. Но у старика глаза были крепко зажмурены, и он лишь чуть покачал головой, будто сама мысль заговорить была ему не под силу. Тогда парень перекинулся на неё: — Когда вы его нашли? Сколько он там пролежал? Что он сказал? Его рвало? Он соображал? Как его зовут?

	Она пошла вместе с ними обратно через маятниковые двери, стараясь отвечать как могла, хотя на добрую половину вопросов могла сказать только одно и то же: я нашла его лежащим на улице. Он сказал, что думает, будто у него сердечный приступ. Я не знаю, как его зовут.

	Когда мужчину поставили на место в приёмном покое, в бокс вошли две медсестры. Одна задвинула штору, другая начала ставить капельницу. Один из парней с каталки вытащил прибор, похожий на электрокардиограф, разрезал на старике рубашку и стал прикреплять электроды к груди. В теснеющем от людей пространстве появился врач. Одна из медсестёр посмотрела на Ханну, и Ханна сразу поняла, о чём та думает.

	— Может, мне выйти…? — начала она, отступая назад.

	И тут она заметила, что старик крепко сжимает её руку. Она понятия не имела, как давно это началось. Она даже не помнила, как он схватил её.

	— Нет. Останься, — процедил он сквозь стиснутые зубы и вдруг ошарашил её вопросом: — Почему ты была на улице?

	Медики переглянулись с тревогой.

	— Она выйдет из палаты на несколько минут, сэр, — сказала медсестра, пытаясь высвободить Ханну.

	— Нет, — простонал он.

	— Если это его успокоит, пусть побудет ещё немного, — сказал врач. — У нас есть минута, пока мы здесь не запустились полностью. Может, она сможет вытащить из джентльмена ещё какую-то информацию.

	Он кивнул Ханне, без слов велев попытаться. Она сглотнула, пытаясь вспомнить, о чём её спрашивал тот парень у каталки.

	— Когда вам впервые стало плохо, сэр? — тихо спросила она.

	Врач улыбнулся, явно одобряя вопрос. Но старик — нет.

	— Почему ты была на улице так поздно? — потребовал он, упрямо добиваясь ответа на своё.

	Ханна прикидывала, как ответить. Она ничего этому старику не была должна. Могла сказать что угодно — он всё равно не отличит. Но какая-то крошечная часть её думала: если соврать, не станет ли хуже; а если сказать правду — вдруг это ему поможет, снизит напряжение и он начнёт отвечать на её вопросы.

	— Я думала сбежать, — наконец сказала она, удивившись самой себе. — Я гуляла и решала, куда податься.

	Он кивнул, так и не открывая глаз. Электроды с молниеносной быстротой крепили к его телу. Из капельницы капля за каплей стекала жидкость. Одна из медсестёр брала кровь из руки без катетера. Он судорожно сглотнул, пытаясь отдышаться. Другая медсестра надела ему на лицо кислородную маску.

	— Но почему? — хрипло спросил он сквозь маску.

	— Это моя сестра, — тихо ответила Ханна. — Она мой опекун. Я знаю, что она меня любит, но иногда её слишком много. Она ужасно меня опекает.

	Старик открыл глаза. Глаза были тёмно-зелёные — точь-в-точь как у неё. Хватка чуть ослабла.

	— Почему?

	— Со мной кое-что случалось, — призналась Ханна, пожав плечами. — Родителей убили; меня похитили; меня чуть не закололи насмерть. Наверное, после всего этого она теперь на взводе.

	В палате, где до этого перекликались обрывки разговоров медиков, на мгновение стало тихо. Несколько человек уставились на неё широко раскрытыми глазами. Надо отдать им должное: пауза длилась всего пару секунд, и вскоре снова зазвучали непонятные термины. Старик что-то хрипло пробормотал себе под нос. Ханне потребовалась секунда, чтобы понять: он посмеивается.

	— Мне жаль, что тебе пришлось через это пройти, — медленно сказал он, задыхаясь. Из-за маски и шума вокруг его было трудно расслышать. — Похоже, тебе досталось по полной. И готов поспорить, твоя сестра — ещё та головная боль. Но она не звучит как исчадие ада. Это твоя жизнь, так что делай как хочешь. Только, может, если выпадет минутка — позвони ей. Даже родня, от которой трещит голова, лучше, чем никакой родни вообще.

	Он ещё сильнее разжал её пальцы — Ханна решила, что он наконец-то начинает успокаиваться. Но тут он отпустил совсем, и его рука бессильно упала вдоль тела. Сразу же, одновременно, завыли предупреждающие сигналы нескольких мониторов. Ханна подняла взгляд и увидела, что лицо у старика обмякло. Похоже, он потерял сознание.

	— Пожалуйста, выйдите, мэм, — ровно сказала одна из медсестёр, хотя в голосе явственно звенела сталь.

	Ханна так и сделала — напоследок оглянувшись на старика. Глаза у него снова были закрыты, но не судорожно. Зубы больше не стиснуты. Наоборот, рот приоткрыт. Врач тянулся к разрядным ложкам дефибриллятора. Последнее, что она увидела, прежде чем задернуть штору, — как рука старика соскользнула с каталки и безвольно повисла в воздухе.

	Она вышла в зал ожидания. Несколько секунд она смотрела на своё отражение в окне приёмного отделения. Её песочно-русые волосы безжизненно свисали чуть ниже плеч. Ей показалось, что она выглядит худее и слабее, чем обычно. Вообще-то ей незачем было здесь оставаться, но она всё равно села. Примерно через десять минут вышла одна из медсестёр и сказала то, что Ханна и так знала.

	— Боюсь, он скончался.

	Ханна кивнула.

	— Вот его ключи, — сказала она, доставая их из кармана и протягивая. — Не хочу, чтобы его машину эвакуировали.

	— Ты в порядке, милая? — спросила медсестра, беря ключи. — Там сейчас было непросто.

	— Я справлюсь, — заверила её Ханна. — Со мной бывало и хуже. Я даже не знала, как его зовут.

	— Мы нашли его бумажник. Его звали Эдвард Векслер. Ему было восемьдесят лет.

	— Это имя мне ни о чём не говорит, — сказала Ханна.

	— Может, и так, — ответила медсестра. — Но, похоже, ты что-то значила для него. Благодаря тебе он умер, держась за чью-то руку, понимая, что люди пытаются ему помочь, а не в одиночестве на обочине. Думаю, разговор с тобой в конце… Думаю, это стало для него благословением. Ему повезло, что ты оказалась рядом.

	— Спасибо, — сказала Ханна, не будучи уверенной, что всё это правда.

	— Хочешь, я кому-нибудь позвоню за тебя, милая? — осторожно спросила медсестра, стараясь не давить.

	— Нет, спасибо, — сказала Ханна.

	Медсестра кивнула и поднялась. Ханна подумала: неужели та, как только скроется из виду, сама сделает звонок.

	— Мне нужно вернуться туда, — сказала она. — А ты береги себя.

	Ханна кивнула. Она посидела ещё немного, не шевелясь. К ней не подошёл ни охранник. Ни один полицейский в форме не ворвался внутрь. Если бы медсестра донесла на неё, кто-нибудь уже был бы здесь.

	Она всё ещё могла сбежать. Прямо сейчас выйти через двери приёмного покоя. Ближайшая станция метро совсем рядом. Через полчаса она могла оказаться где угодно в городе. Она уже проверила в интернете и знала: через два часа отходит автобус в Финикс. Ещё один — в Лас-Вегас — отправится через три.

	Наконец она поднялась и подошла к парню лет двадцати с небольшим, у которого большой палец был обмотан полотенцем. Он прождал уже больше тридцати минут, и полотенце успело промокнуть насквозь. Ханне вдруг пришло в голову: может, это он должен был заявить, что у него сердечный приступ.

	Несмотря на травму, он косился на неё так, будто боль не перекрывала прочие естественные ощущения, гулявшие по его телу. Ханна мило захлопала ресницами и голосом, о котором знала, что он сработает как надо, задала вопрос:

	— Можно одолжить твой телефон?

	 


ГЛАВА ВТОРАЯ

	 

	По дороге домой они почти не разговаривали.

	Ханна выскочила из машины в ту же секунду, как они въехали в гараж, и оказалась в доме ещё до того, как Джесси успела открыть свою дверь. Вместо того чтобы влететь следом, Джесси опустила гаражные ворота и осталась сидеть в машине, пытаясь дать этому вареву злости, тревоги и облегчения хоть немного осесть.

	Понимала Ханна или нет, сейчас решался вопрос: дальше так продолжаться не может. Даже если бы где-то и не бродил серийный убийца, который, похоже, нацелился на них, поведение сестры само по себе было опасным.

	Джесси покачала головой, стараясь уложить в голове очередную эскалацию в бесконечных проблемах с Ханной. Как она узнала только сегодня, прошлым летом сестра полезла разбираться с наркодилером — будто просто ради развлечения. Потом, всего месяц назад, она вломилась в дом жестокого педофила, чтобы подставить его под преступление, которого, как выяснилось, он не совершал. Прошлой осенью она использовала себя как приманку, чтобы развалить сеть сексуального рабства. И кто знает, что ещё она вытворяла — такое, о чём Джесси никогда не узнает?

	Выйдя из машины и войдя в дом, Джесси задумалась: не является ли это каким-то искривлённым, нездоровым способом Ханны идти по её следам. В конце концов Джесси — криминальный профайлер. И каждый из этих эпизодов, похоже, был связан с погоней за преступником, который наживается на уязвимых. Наверное, в этой теории есть доля правды.

	Но, включив сигнализацию и проходя по тёмному коридору, Джесси понимала: этим всё не объяснишь. Ханна будто нарочно подставлялась под риск, лезла на рожон, делала безумные ставки, которые неизбежно кончатся плохо, — просто ради острых ощущений. Словно она подсела на опасность и ей постоянно нужно повышать дозу, чтобы снова поймать этот кайф.

	Не было ничего удивительного в том, что девчонка надломлена. За один только последний год на её долю выпало больше ужасов, чем большинству взрослых достаётся за несколько жизней. Её приёмных родителей убил её — и Джесси — собственный отец, серийный убийца, который хотел либо воссоединить семью, либо уничтожить её. Её похитил другой убийца и пытался убедить, что убивать людей — её право по рождению. Бывший муж старшей сестры устроил бойню, которая закончилась смертью одного профайлера, ножевым ранением Райана в грудь и тем, что обе сестры едва не погибли. Было бы странно, если бы после всего этого она оставалась совершенно благополучной.

	Но это было уже на другом уровне искривлённости. Джесси положила ключи в миску на кухонной столешнице и села за кухонный стол, размышляя, как действовать дальше. Она знала, что Райан в спальне и ждёт её. Возможно, он уже уснул.

	Она видела, как из-под двери Ханны пробивается тусклый свет. Борясь с желанием подойти и постучать, она уронила голову в ладони и растёрла виски. Она не спала почти сорок часов подряд — и это уже сказывалось.

	Ранее вечером ей пришлось отбиваться от убийцы, который едва не задушил её насмерть, — горло до сих пор адски болело. Потом она узнала, что друга и коллегу убил Ночной Охотник. И вдобавок её парень, один из самых прославленных детективов в новейшей истории полиции Лос-Анджелеса, признался, что оцепенел, когда у него был шанс остановить убийцу. Любому мозгу это было бы слишком — такое не переваришь.

	Она понимала: нужно просто считать день законченным, лечь спать и собраться с мыслями — что бы ни приготовило завтра. И всё же она мысленно подбирала самый удачный способ предложить Ханне завтра сходить к доктору Леммон, их общему психотерапевту. Но как ни поверни, это прозвучит либо снисходительно, либо как попытка контролировать. Когда всё и так на грани, это казалось особенно неразумным.

	Она подумывала упомянуть угрозу Ночного Охотника, чтобы Ханна точно поняла, насколько опасно сейчас срываться и убегать. Но какой бы толк в этом ни был, всё наверняка обернётся тем, что травмированной девочке-подростку добавят пищи для кошмаров. Этого у неё и так пока хватало.

	В конце концов Джесси решила ничего не делать — по крайней мере сегодня ночью. Ей не приходила в голову волшебная фраза, способная всё исправить. И как бы ей ни хотелось, она не могла прицепить Ханне на лодыжку электронный браслет и посадить под домашний арест.

	К тому же Ханна всё-таки позвонила ей — пусть и не сразу. Если бы она правда хотела, уже могла бы сесть на автобус до Мексики и быть на полпути. Вместо этого она, похоже, попыталась помочь пожилому мужчине с сердечным приступом и, опомнившись, позвонила Джесси из больницы, чтобы та приехала за ней. В ночь, когда надежды почти не осталось, за это можно было держаться.

	Джесси решила ухватиться за это. Она поднялась и, еле переставляя ноги, поплелась в спальню. Она почти заснула ещё до того, как забралась под одеяло рядом с Райаном: его ровное тихое похрапывание стало мягким метрономом, который наконец принёс ей покой.

	 


ГЛАВА ТРЕТЬЯ

	 

	Ночной Охотник был в новой машине.

	Он купил несколько — все развалюхи прошлого века, на всякий случай. И это оказалось удачным решением: каким-то образом детектив Эрнандес отследил его прежний автомобиль до самого хостела, где он ночевал. Конечно, вся эта возня в итоге привела лишь к смерти напарника детектива и к вспышке сомнений, за которой было упоительно наблюдать вживую.

	Теперь он стоял, припарковавшись в квартале от дома Джесси, в старом универсале, куда при необходимости можно было перебраться на заднее сиденье и вздремнуть. Но сейчас он был абсолютно бодр — так же, как и тогда, когда наблюдал, как юная Ханна Дорси помогает на улице старику, с которым случился приступ.

	Он мог бы забрать её тогда, если бы захотел. До того как сердечный приступ у мужчины всё прервал, он без труда подъехал бы к девчонке, которая явно убегала из дому, выстрелил бы в неё из дротиковой винтовки и, повозившись, затащил бы на заднее сиденье универсала. Или мог бы проехать мимо и усыпить Хант, пока та разговаривала с седовласой дамой, выгуливавшей собаку.

	Но для всего этого было ещё слишком рано. Работа оставалась незаконченной. В конце концов он не ради того вышел из вынужденной «отставки» спустя два десятилетия, чтобы куда-то спешить. Он приехал в Лос-Анджелес, чтобы испытать на прочность молодую женщину по имени Джесси Хант. Она была протеже его давнего заклятого врага — криминального профайлера Гарланда Моузеса, единственного человека, кому когда-либо удавалось подойти вплотную к тому, чтобы поймать его.

	Когда прошлым летом он узнал, что Моисея убил бывший муж Хант, сочность этой истории была слишком соблазнительной, чтобы пройти мимо. Он просто обязан был приехать на Запад и посмотреть на женщину, которую Моисей счёл достойной своего наставничества. Ему хотелось наблюдать, как она переживает горе и вину, которые наверняка испытывала из-за того, что её собственный бывший муж убил её учителя.

	А затем выяснилось, что детектив — бойфренд Хант — едва не погиб при нападении и теперь от прежнего крепкого, статного мужчины осталась одна тень; от этого у него буквально текли слюнки. Добивающим ударом стало то, что Хант оказалась опекуншей своей сводной сестры — подростка, которая и сама прошла через настоящий аттракцион ужасов. Часть его думала: достаточно будет устроиться поудобнее и смотреть, как эта «семейка» сгорит изнутри сама по себе.

	Но это было не в его стиле. Он любил время от времени слегка подтолкнуть — но не слишком сильно и не слишком рано. В возрасте был свой плюс: в отличие от некоторых молодых господ, падких на старое доброе ультранасилие, он умел держать свои позывы под контролем — хотя бы какое-то время. Однажды он даже придумал про это шутку: считал себя Стингом тантрического убийства. Конечно, рассказать её было некому, но шутка ему нравилась.

	Скоро он отправит протеже Моисея ещё одно сообщение — такое, которое, он надеялся, она поймёт. Играть куда веселее, когда противник знает, что игра идёт. Иначе слишком уж просто. Поэтому он подождёт ещё совсем немного. Но вскоре придёт время, и он взорвёт мир Джесси Хант — если она не опередит его.

	 


ГЛАВА ЧЕТВЁРТАЯ

	 

	— Что значит «ты едешь в участок»? — потребовала Джесси.

	— Я же сказал — мне надо, — решительно ответил Райан, сидя напротив неё за столом для завтрака.

	— Я понимаю, что ты не хочешь делать паузу, но ты можешь работать и отсюда.

	— Нет, — настоял он, явно изо всех сил сдерживая раздражение. — Это на мне. Трембли погиб из-за меня. Ночной Охотник ушёл из-за меня. Ты не понимаешь? Мне нужно быть в офисе, работать с Джамилем, направлять ресурсы туда, где они нужнее всего. Если я буду не в деле, я свихнусь.

	Джесси молчала. Лучше многих она понимала, что он чувствует, и не хотела раскачивать его ещё сильнее. Но её тревожило, сколько вины он взваливал на себя. Она заметила, что он и сам понял, что перегнул, и чуть отступил.

	— Чёрт, у меня всё ещё кабинетный режим, не забыла? — сказал он. — Мне нельзя покидать участок. В поле я не пойду.

	— Обещаешь? — Джесси скорее потребовала, чем спросила, перекладывая на тарелку Райана пару блинчиков.

	— Обещаю, — заверил он и сделал ещё глоток кофе.

	Джесси не была до конца уверена, но и давить сильнее не хотела. После вполне приличной ночи сна у них был спокойный понедельничный завтрак — ровно до двух минут назад. Ей не хотелось окончательно испортить настроение, снова возвращаясь к этому. Оставалось только довериться, что сегодня Райан будет работать исключительно из полицейского участка, какие бы зацепки ни тянули его в поле.

	— Хорошо, — сказала она, радуясь, что вопрос закрыт. — С «Каталиной» мы разобрались, а занятия у меня снова начнутся только в среду, так что я могу немного помочь с этим Ночным Охотником. Теперь, когда мы знаем, что он убивает людей с моими инициалами, чтобы послать мне сообщение, мы хотя бы можем начать составлять его профиль.

	— До чего же больным надо быть, чтобы убивать людей только потому, что у них такие же инициалы, как у тебя, — пробормотал Райан, качая головой.

	— Не говори, — согласилась Джесси. — В конце концов, есть и другие способы общения. Что, уже нельзя просто прислать письмо с угрозами?

	После такого длинного, мучительного дня и ночи Джесси решила, что немного чёрного юмора не повредит. Но Райан, похоже, не оценил — он лишь молча покачал головой.

	— Я не в настроении, — пробормотал он.

	— Понимаю, — ответила она. — Но давай не будем барахтаться в его безумии, Райан. Её по-прежнему тревожило, сколько вины он взваливает на себя.

	— В каком смысле?

	— В том, что, по-моему, времена, когда нас выворачивало от масштаба его больной жестокости, уже позади, — сказала она, перелистывая досье, которое Райан собрал по убийствам. — За последние тридцать пять с лишним лет Ночной Охотник убил как минимум восемьдесят человек — по тем данным, что у нас есть, — а скорее всего, во много раз больше. Он орудовал мачете и ножами «экзакто». Он нападал на жертв в открытую, рубил и кромсал их тела. А ещё действовал исподтишка: втирался в доверие, проникал в дома, обездвиживал парализующими инъекциями — и сдирал кожу с живых. И за всё это время только один сотрудник правоохранительных органов — Гарленд Моузес — подобрался достаточно близко, чтобы его остановить. Это было двадцать лет назад, и едва не закончилось смертью Гарленда.

	— Двое сотрудников, — тихо напомнил Райан, и плечи его поникли.

	Джесси кивнула, пристыженная тем, что забыла. Рвущийся в бой, чуть нелепый детектив Алан Трембли, пришедший в полицию примерно тогда же, когда и Джесси, тоже подобрался близко — слишком близко. Прошлой ночью Трембли истёк кровью в одиночестве, в комнате хостела, после того как ему перерезали сонную артерию лезвием «экзакто». Обстоятельства убийства всё ещё оставались туманными, хотя похоже, он случайно наткнулся на Ночного Охотника и не понял, какая опасность прямо перед ним, пока не стало слишком поздно.

	— Мы его возьмём, — сказала Джесси так уверенно, как только могла в этих обстоятельствах. Но Райан явно не поверил.

	— Дело не только в Трембли, — сказал он, понизив голос до шёпота, чтобы Ханна, всё ещё спавшая в другой спальне, ни за что не услышала. — Дело и в нас. Джамиль сказал, что этот тип следил за домом. Он знает, где мы живём. Он отслеживал наши передвижения. Что ему мешает просто подойти к парадной двери?

	Джесси понимала его страхи. Она и сама их чувствовала. Это был далеко не первый раз, когда она ощущала себя пленницей в собственном доме. Ей не раз — чаще, чем хотелось бы признавать, — приходилось контролировать установку продвинутых систем безопасности. И даже в этом доме, подаренном ей Гарлендом Моузесом и оснащённом самой современной защитой, какую она когда-либо видела в жилом здании, ей было не по себе. Но она знала и другое: поддаться этим мыслям — верный путь к распаду.

	— Подойти к парадной двери ему мало что даст, — заметила она, — учитывая, что ты видел его вчера ночью и сможешь опознать. Описание, которое ты дал художнику по фотороботам, уже разослали во все правоохранительные службы Южной Калифорнии. Если кто-то увидит человека, хотя бы отдалённо похожего на него, его сразу повяжут.

	— Ты понимаешь, о чём я, Джесси, — сказал Райан, и его тёплые карие глаза впились в её взгляд. — Мы уязвимы.

	Она понимала не только то, что он говорит, но и то, о чём он молчит. Он боялся, что они уязвимы потому, что уязвим он. До нападения он был высоким — метр восемьдесят три — и весил около девяноста килограммов, крепкий, мускулистый образец силы. Но тот человек остался где-то далеко. Он всё ещё не мог пройти больше пары шагов без трости, был примерно на девять килограммов легче обычного, быстро выдыхался и считал себя обузой. А по тому, что он со стыдом рассказал ей о событиях прошлой ночи — как он оцепенел во время почти неизбежной встречи с Ночным Охотником, — он, похоже, считал себя ещё и трусом.

	— Мы усилим защиту, — сказала она, не желая позволять ему вариться в собственном отвращении к себе. — Джамиль обещал прогнать диагностику всех наших систем и предложить, что можно улучшить, хотя, по-моему, у нас и так всё по высшему разряду. Я подумываю о дополнительных мерах, которые мне давно нравились, но до которых руки так и не дошли. Датчики тепла, внешняя лазерная сетка и вторая паник-комната.

	Это, по крайней мере, заставило его улыбнуться.

	— Тебе просто нравится сама идея комнат-паник. По-моему, всё это — лишь предлог построить ещё одну. Сколько их нам вообще нужно?

	— По моим подсчётам — две, — ответила она и поцеловала его в лоб. — Большая проблема в том, что все эти меры мало что дают, если Ханна бродит по району, ничего не подозревая — или, того хуже, сама невольно лезет навстречу угрозе, которую не воспринимает всерьёз.

	— И что ты предлагаешь? — спросил Райан. — Рассказать ей всё?

	Джесси села напротив, откусила большой кусок блинчика и стала медленно жевать, давая себе время подумать.

	— Я бы пока по возможности этого избегала, — наконец сказала она. — Как бы я сейчас на неё ни злилась, я стараюсь помнить, что ей и так тяжело. Даже если не вспоминать всё ужасное, что ей довелось пережить в последнее время, она теперь как на иголках — её тайна раскрыта.

	— Верно, — сказал Райан.

	— И потом, — продолжила Джесси, — ей осталось учиться всего несколько месяцев. Мысли о будущем наверняка давят. Нам надо помнить: она не только пережившая немыслимое насилие; она подросток, который просто пытается как-то жить. Я бы хотела подарить ей день, когда ей не нужно думать обо всём этом. Сейчас зимние каникулы, в школу — только завтра. Может, просто дадим ей свободный день.

	— Но как сделать так, чтобы она была свободна и при этом в безопасности? — спросил Райан.

	— Я не знаю, как мы будем решать это в долгую, — призналась Джесси. — Но хотя бы сегодня, раз у нас обоих нет занятий, я смогу приглядывать за ней. Может, предложу ей поговорить с доктором Леммон, хотя боюсь, что если я сама об этом заговорю, ей сразу расхочется. Да пусть хоть весь день дуется у себя в комнате, если ей так хочется. Зато я буду знать, где она.

	Телефон Джесси зазвонил прежде, чем они пришли к окончательному решению. Она взглянула на экран — и плечи невольно опустились.

	— Что? — спросил Райан, заметив, что она не обрадовалась.

	— Это капитан Декер, — сказала она. — Уже доходит до того, что у меня давление подскакивает от одного его имени на экране.

	— Хочешь, я отвечу? — предложил Райан.

	Она покачала головой.

	— Нет. Что бы там ни было, лучше встречу это лицом к лицу, — сказала она и подняла трубку. — Здравствуйте, капитан.

	— Здравствуйте, Хант, — сказал Декер; голос у него был хриплый и звучал ещё более устало, чем обычно. — Как вы себя чувствуете после вчерашних внеурочных занятий? Говорят, вашей шее досталось.

	— Да, сэр, болит порядочно. Но бывало и хуже. И, учитывая, что щека того парня теперь похожа на фарш, думаю, я всё-таки вышла победительницей.

	— Что ж, рад, что вы в порядке, — ответил Декер с непривычной ноткой нервозности. — Детектив Эрнандес с вами?

	— Да, он здесь, — сказала она. — Включить громкую связь?

	— Да, пожалуйста.

	— Готово, — сказала она, нажав кнопку.

	— Я просто хотел сообщить вам обоим: я помогал координировать организацию похорон Алана Трембли. Прощание будет в субботу. Очень надеюсь, что вы оба сможете прийти.

	— Конечно, капитан, — заверил его Райан; голос у него дрогнул от эмоций.

	— Мы будем, — быстро согласилась Джесси, надеясь, что Декер не уловил, как сильно это его задело.

	— Спасибо. Он очень восхищался вами обоими, но, думаю, ему бы понравилось знать, что хоть раз он оказался в центре внимания.

	Неуклюжая попытка разрядить обстановку прозвучала пусто. Джесси почувствовала, что знает почему: у Декера была ещё одна причина для звонка. Она терпеливо ждала, когда он к этому перейдёт.

	— В общем, — продолжил он после неловкой паузы. — Как бы мне ни хотелось, чтобы вся неделя была посвящена Трембли, преступность не берёт выходных. Я хотел обсудить с вами обоими новые обстоятельства.

	— Да, капитан, — сказал Райан. — Мы с Джесси, вообще-то, уже с утра обсуждаем дело «Ночного охотника». Мы прикинули, что раз она не возвращается преподавать в Калифорнийский университет в Лос-Анджелесе до среды, то если сегодня и завтра сядем и как следует пораскинем мозгами, сможем здорово продвинуться, тем более что очевидно: убийца пытается привлечь её внимание.

	— Ценю вашу общую решимость довести это до конца, — ответил Декер. — И при обычных обстоятельствах я бы с радостью воспользовался помощью Хант, пусть даже в качестве консультанта. Но я предполагаю, что «Ночной охотник» захочет на какое-то время залечь на дно после убийства полицейского детектива. Эрнандес, думаю, вы при содействии Джамила Уинслоу сможете держать руку на пульсе из офиса. К тому же после того, что случилось с Трембли, у нас будут все необходимые людские ресурсы в полном распоряжении.

	В отличие от Джесси, Райан ещё не уловил истинную причину этого звонка. И прежде чем она успела его остановить, он пустился в спор с капитаном.

	— При всём уважении, сэр, — сказал он, — я не уверен, что согласен. Этот тип — не обычный убийца. Да, он может уйти в подполье на месяц, но может ударить снова уже сегодня ночью. И ещё: он зациклен на Джесси. Я не могу представить никого, кто был бы лучше неё способен залезть ему в голову.

	— Подозреваю, вы, скорее всего, правы, Эрнандес, по крайней мере во второй части, — сказал Декер. — Хант стала бы огромным подспорьем. Но мне остаётся надеяться, что этот человек притормозит хотя бы на пару дней, потому что она мне нужна для другого.

	— Для чего? — с тревогой спросила Джесси.

	— Есть ещё одно дело, которое я хотел бы поручить вам, Хант, — сказал Декер, теперь обращаясь прямо к ней.

	— Но почему? — спросила она. — Разве дело «Ночного охотника» недостаточно громкое, чтобы Штаб позволил нам сосредоточиться на нём целиком? Если мы его раскроем, это должно обеспечить будущее Отдела особо важных убийств. Я знаю, вы переживаете, что его собираются закрыть.

	Это было правдой. Последние месяцы выдались для ООУ тяжёлыми: отдел специализировался на резонансных делах и тех, что были под пристальным вниманием прессы — часто с несколькими жертвами или серийными убийцами. Сначала убили знаменитого профайлера Гарланда Мозеса. Потом Райана, ведущего детектива подразделения, ударили ножом в грудь. Чуть не умерев, он и через полгода всё ещё не был готов вернуться к полной, активной службе. Джесси, единственный другой профайлер, закреплённый за ООУ, ушла, чтобы ухаживать за Райаном и преподавать в Калифорнийском университете в Лос-Анджелесе — там, где её жизни не угрожала постоянная опасность. А вчера ночью убили и Трембли — самого молодого детектива в подразделении.

	— К сожалению, всё не так просто, — сказал Декер. — Поскольку во время расследования «Ночного охотника» мы потеряли своего, давление на отдел стало ещё сильнее. Раскроем дело — это будет крупная победа. Но прямо сейчас это позорное пятно. А люди в Штабе думают только о «прямо сейчас», значит, и мне приходится. И прямо сейчас нам в руки свалилось дело, которое может помочь держать волков на расстоянии. Если мы его раскроем, мы получим неизменную поддержку миллионов фанатиков из соцсетей — и каждый из них взорвётся, если подразделение, которое добилось справедливости для одного из их кумиров, попытаются закрыть.

	— О чём вы, капитан? — растерянно спросил Райан.

	— Вы что, не видели сегодняшние новости?

	— Мы сознательно устроили себе полный информационный карантин, — сказала Джесси. — Думаю, мы его заслужили.

	— Заслужили, — согласился Декер. — Но из-за этого вы пропустили новость об убийстве женщины по имени Жаклин Купер, более известной как Джекс Куперсмит.

	— Мы должны знать, кто это? — спросил Райан. Судя по всему, он не знал.

	— Я тоже до сегодняшнего утра о ней не слышал, — признался Декер. — По всей видимости, она — —

	— Я знаю, кто это, — перебила Джесси. — Когда живёшь с восемнадцатилетним, выбора нет. Похоже, вся эта реабилитация с наушниками в ушах спасла тебя от бесконечных упоминаний.

	— Это знаменитость? — спросил Райан, окончательно сбитый с толку.

	—Она инфлюенсер в соцсетях, — объяснила Джесси. — По словам Ханны, она на взлёте, в модном мире — фигура заметная. Когда она узнает, что произошло, будет убита горем. Что случилось, капитан?

	—Похоже, она недавно вернулась с какой-то пафосной гала-вечеринки, где получила награду. Кто-то пробрался в дом и сделал ей инъекцию — коронер считает, что это было средство для прочистки труб. Ещё ей плеснули кислотой в лицо. К тому времени, как жених вернулся домой, она была уже мертва. Тело уже увезли в офис судмедэксперта, но это не мешает фанатам и папарацци окружать дом. Над крышей даже кружат новостные вертолёты.

	—Где она жила? — спросила Джесси.

	—В Лос-Фелисе, у подножия холмов Гриффит-парка, в каньоне Вермонт. Детектив Рид уже выехал. Я надеялся, что ты сможешь встретиться с ним там.

	Джесси тяжело вздохнула.

	—Капитан, — сказала она, не сумев скрыть нежелание, — я понимаю, что согласилась время от времени консультировать вас, но это уже становится… слишком. Я до сих пор не отошла от дела, которое вы поручили мне меньше тридцати шести часов назад, — того самого, из-за которого я оказалась на отдалённом острове и едва не умерла от удушья. И потом, я рассчитывала сосредоточиться на, ну знаете, пожилом серийном убийце с внушительным «послужным списком», который, похоже, зациклился на мне. Неужели некому взяться за это дело?

	—Вот в том-то и дело, Хант: сейчас у нас почти никого нет. Твой ненаглядный всё ещё прикован к бумажной работе. Чёрт, формально он и сам пока числится консультантом. К тому же он занят делом Ночного Охотника. А после смерти Трембли команда просто выхолощена. Есть детектив Рид, как я сказал. Есть ещё Неттлз. Он опытный, больше пятнадцати лет на улице, но значок детектива получил всего пару месяцев назад. Гейлин Паркер из отдела по борьбе с пороками согласилась подстраховать, если прижмёт. Но ради нас она не бросит своё подразделение — разве что изредка. Она видит, что наш корабль идёт ко дну. А я не могу бесконечно переставлять шезлонги на палубе. Нам нужен передышка, причём серьёзная. И, возможно, это как раз она. Поэтому я прошу тебя помочь.

	Декер не сказал ещё кое-что, но именно это и стояло у Джесси перед глазами. Если ОСР развалится, не останется ни одного подразделения, которое целенаправленно занимается Ночным Охотником. А значит, она и Ханна окажутся в ещё большей опасности. Ей нужны были их ресурсы и поддержка. Она поняла: ей придётся спасать Отдел особых расследований, чтобы он помог спасти её саму.

	Джесси взглянула на Райана — тот лишь пожал плечами. Она знала: ОСР для него столь же важен, как и для Декера. Но он явно не хотел давить на неё. Она даже не была уверена, что, несмотря на его привязанность к отделу, он считает эту затею хорошей. Она вздохнула снова — одинаково раздражённая и вымотанная.

	—В среду я снова начинаю вести занятия, — наконец сказала она Декеру. — Это мой крайний срок, что бы ни случилось. У меня и так забот выше головы, вы и сами знаете. Если это поможет удержать ОСР на плаву — то есть то подразделение, которое ищет серийного убийцу, играющего со мной, — я пока в деле. Но предел есть.

	—Спасибо, Хант, — сказал Декер, и в голосе его слышалось искреннее облегчение. — Сейчас скину тебе адрес. Детектив Рид встретит тебя на месте.

	Он быстро отключился — будто боялся, что, задержись он на линии, она передумает. Джесси повернулась к Райану. К своим панкейкам он так и не притронулся. Он смотрел куда-то вдаль. Она могла догадаться, о чём он думает.

	—Что будем делать с Ханной? — спросила она, пытаясь выдернуть его из этих мыслей. — Я буду в Лос-Фелисе. Ты — в участке в центре. Я не хочу оставлять её без присмотра после прошлой ночи.

	Райан проглотил еду и предложил вариант, от которого Джесси едва не вскочила со стула от злости.

	—А как насчёт Кэт?

	 


ГЛАВА ПЯТАЯ

	 

	— Ты издеваешься? — прошипела она почти криком, стараясь не разбудить Ханну. Её ошеломляло уже то, что он вообще осмелился предложить такое.

	Отчасти из-за Кэт они и оказались в этой западне. Кэтрин «Кэт» Джентри была лучшей подругой Джесси — по крайней мере, оставалась ею до вчерашних откровений. Эта женщина была крутой до невозможности — бывший рейнджер армии США, получившая ранение в Афганистане, а потом возглавившая службу безопасности в закрытом учреждении для особо опасных психически больных преступников. Когда нестабильный коллега помог устроить побег заключённых, в том числе печально известного серийного убийцы, Кэт лишилась работы, но сумела подняться и занялась частными расследованиями. Она всегда была для Джесси верной, преданной подругой.

	К несчастью, Кэт узнала и о том, что Ханна всё чаще лезет в опасные ситуации, и вместо того чтобы настучать на неё, держала это в тайне. Очевидно, её грызло чувство вины: часть Ханниных выходок происходила у неё под носом. Может, молчание было частью какой-то обречённой попытки вправить Ханне мозги, не тревожа старшую сестру. Как бы то ни было, всё зашло слишком далеко, и больше полугода Джесси даже не подозревала, что Ханна играет с огнём — пусть и образным. Ей было больно. Она чувствовала себя преданной.

	— А какой у нас ещё выбор? — спросил Райан, возвращая её в настоящее. — Я знаю, она тебя подвела. Но кому ещё ты доверишь присмотреть за Ханной? Кэт невероятно компетентная, и сейчас она до крайности мотивирована всё исправить перед тобой. По нынешним обстоятельствам — отличное сочетание.

	Джесси энергично замотала головой.

	— Я не собираюсь ей звонить и просить о помощи только потому, что нам прижало хвост. Она решит, что между нами снова всё в порядке. А у нас, как ни крути, не в порядке.

	— Джесси, — взмолился Райан, — она так это не воспримет. Скорее всего, она в отчаянии ждёт твоего звонка — хочет хоть как-то всё исправить. Она не подумает, что если проведёт день с Ханной, то у вас всё вернулось на круги своя.

	Джесси почувствовала, как в груди поднимается раздражение.

	— Дело не в этом, — сказала она. — Я не хочу, чтобы женщина, которая месяцами покрывала Ханну, стала тем человеком, с кем она будет тусоваться на следующий же день после того, как мы узнали, насколько глубоко нас водили за нос. Нет. Даже не обсуждается. Есть другие идеи?

	Райан замолчал. Джесси видела: его разрывает между раздражением и искренним желанием найти выход. Прошло секунд десять, и он вдруг расплылся в улыбке.

	— А как насчёт Брэди? — спросил он.

	— Брэди Боуэн? — растерянно переспросила Джесси. — Твой бывший напарник, когда ты служил на Вестсайде? Он разве не занят — преступления раскрывает?

	— Вообще-то нет, — ответил Райан. — Он в оплачиваемом отпуске, пока идёт расследование стрельбы, в которой он участвовал.

	— Что? Я ничего об этом не слышала.

	— Это связано с вооружённым ограблением в Пасифик-Палисейдс на прошлой неделе. Он с напарником вычислил подозреваемого и поехал его опрашивать. Но когда они были в квартире, тот вытащил из-под диванной подушки дробовик. Напарник Брэди застрелил его, не дав сделать ни выстрела. Брэди даже не стрелял — только споткнулся о ботинок и подвернул лодыжку. Но пока расследование не завершено, его даже на бумажную работу не ставят. По сути, у него отпуск на всю неделю.

	Джесси сомневалась, стоит ли в это втягивать Брэди, и скепсиса скрыть не смогла.

	— По тому делу, где мы с ним пересекались в Пасифик-Палисейдс, я помню Брэди как ленивого, неряшливого типа, который постоянно отпускает неуместные комментарии.

	Райан улыбнулся, вспомнив всё это.

	— Абсолютная правда — он вообще человек неуместный. Но как коп он крепкий. К тому же он мне должен. И ему смертельно скучно. Я мог бы попросить его присматривать за Ханной, даже не вступая с ней в контакт. Она и не узнает, что он рядом. А если он поймёт, что её безопасности что-то угрожает, он отнесётся к этому всерьёз.

	— Ты правда готов доверить ему её безопасность? — спросила Джесси, всё ещё не веря.

	— Слушай, он не мой первый выбор, — признался Райан. — Но ты не собираешься звонить Кэт. А я больше никого не могу придумать — чтобы и подходил, и весь день был свободен, и мог присматривать за подростком на расстоянии. Какие у нас ещё варианты?

	Джесси посмотрела на него. В этих восторженных щенячьих глазах было что-то трогательное. На лице — знакомая озорная, почти застенчивая улыбка, та самая, что когда-то покорила её; улыбка, так не вязавшаяся с мужественной, рельефной оболочкой, которую до травмы видел весь мир. И вообще — приятная перемена после того подавленного вида, который не отпускал его со смерти Трембли и побега Ночного Охотника прошлой ночью. Любая искра прежнего Райана наполняла её надеждой, и гасить эту она не собиралась.

	— Позвони ему, — уступила она.

	 

	*

	 

	Сорок пять минут спустя Джесси ехала на север по Вермонт-авеню, миновала The Dresden Room, прославившийся благодаря фильму «Свингеры», проехала мимо Skylight Books и House of Pies и, пересекши Лос-Фелиз-бульвар, свернула в Вермонт-Каньон — чуть южнее огромного парка Гриффит.

	Даже без указаний Декера она бы нашла дом Джекса Куперсмита. Тот самый — с почти тремя десятками убитых горем поклонников перед воротами: они приносили цветы и дежурили, как на поминках. Жёлтые фотографы сновали по узким тротуарам у границы участка, как голодные стервятники, высматривая, чем бы поживиться. Где-то над районом по-прежнему кружил один-единственный новостной вертолёт, надеясь выхватить в объектив хоть что-то новое, что можно будет подразнить в полуденном выпуске.

	Джесси свернула на подъездную дорожку, показала пропуск консультанта полиции Лос-Анджелеса и по жесту офицера в форме проехала дальше. Подъезжая к дому, она подумала, как легко Ночному Охотнику затеряться на тротуаре среди скорбящих. А вдруг он и сейчас где-то там — изображает очередного пожилого любителя утренней бодрой ходьбы?

	Решив, что такие мысли не помогают делу, она вытолкнула их из головы. Работа есть работа, а отвлекаться она не могла. Джесси припарковалась на круговой площадке рядом с машиной, которую узнала как автомобиль детектива Каллума Рида, и поднялась по дорожке к дому.

	Особняк явно стоил целое состояние, но при этом был вычурным, с южно-плантационным налётом — и это Джесси неприятно резало глаз. Она удивилась: неужели такая, казалось бы, дерзкая инфлюенсерша выбрала бы себе настолько анахроничное жилище.

	— Я ищу детектива Рида, — сказала Джесси офицеру, дежурившему у парадной двери.

	— Да, мэм, он наверху, — ответил молодой парень и указал на изогнутую, словно парящую лестницу, витиевато уводившую на второй этаж.

	Она кивнула и направилась туда, шагая нарочно размеренно, чтобы внимательнее оглядеться. Она отметила, что в отличие от внешнего вида дома внутри всё было куда больше похоже на жильё современной молодой пары. На стенах висели абстрактные картины и дерзкие фотографии; на нескольких подсвеченных пьедесталах под стеклом стояли предметы, похожие на африканское и индейское искусство. Проходя через холл, она заметила в углу у входной двери пару туфель на высоких каблуках. Видимо, длинная блестящая ночь вымотала Джакс настолько, что ей было лень унести их наверх.

	Джесси знала: Куперсмита нашли в спальне. Значит, одно из последних её действий при жизни — вероятнее всего — было подняться по тем же ступеням, по которым сейчас поднималась Джесси. Поднимаясь, она искала хоть какие-то признаки неладного, но ничего необычного не заметила.

	Оказавшись на втором этаже, она увидела ещё одного офицера, охранявшего комнату в конце коридора, и пошла туда. Подходя, Джесси почувствовала знакомую смесь тревоги и предвкушения, которая обычно встречала её у порога места преступления.

	Она всегда испытывала лёгкое чувство вины из-за этого возбуждения, но знала: именно эта жадная до дела готовность — одна из причин, почему она так хороша в своей работе. И всё же именно страх, что ей это нравится слишком сильно, в итоге и заставил её отступить и сосредоточиться на преподавании.

	Честно говоря, читать студентам лекции о методах, которыми она пользовалась при раскрытии дел, было не так бодряще, как раскрывать эти дела на самом деле. Зато работа была стабильнее, с нормальным графиком, и, чёрт возьми, куда безопаснее. Никто ещё не пытался её задушить или пырнуть ножом из-за оценки, которую она поставила в прошлом семестре — по крайней мере, пока.

	У двери спальни она снова предъявила удостоверение, и её впустили. Войдя в комнату, она на миг закрыла глаза, позволяя себе приготовиться — принять то, что сейчас увидит. Она всегда любила делать короткую паузу перед тем, как «считывать» место преступления: ей казалось, что взгляд становится свежее, если подходить с открытым, непредвзятым настроем.

	Когда она открыла глаза, оказалось, что смотреть тут особо не на что. Группа криминалистов уже ушла, как и тело Куперсмит, так что в комнате было неожиданно пусто. Неподалёку слонялись двое полицейских в форме. Каллум Рид стоял у входа в ванную спиной к ней и разговаривал с человеком, похожим на помощника судмедэксперта.

	Криминалистическая лента на ковре у самого входа в гардеробную отмечала место, где нашли тело. Без этой ленты было бы трудно понять, где именно обнаружили мёртвую женщину. Крови на ковре почти не было, и она казалась размазанной какой-то другой субстанцией. Только подойдя ближе, Джесси поняла: скорее всего, это смесь внутриглазной жидкости и остатков расплавленной кожи — почти наверняка следствие кислоты.

	На кровати лежали сумочка Джакс и какая-то табличка — вероятно, Куперсмит бросила их туда, когда вошла в комнату. Джесси подошла. Сумочка выглядела нетронутой, укрепляя её сомнения в том, что убийство было неудавшимся ограблением. Обычно на «зашёл-схватил-убежал» не приходят с кислотой и шприцами, наполненными средством для прочистки труб. Это убийство казалось личным, мстительным — будто убийце было мало просто убить жертву, он хотел ещё и наказать её.

	Табличка лежала лицевой стороной вверх, и Джесси прочитала: Ежегодная премия инфлюенсеров, Джакс Куперсмит, Восходящая звезда: мода. Она была настолько новой, что на ней почти не осталось отпечатков пальцев. Джесси кольнуло сожаление — такая молодая, на самом пороге успеха, к которому она так явно стремилась. Теперь всё кончилось — одним уродливым, отравленным мгновением.

	— Хант, — окликнул голос за спиной, вырывая её из задумчивости.

	Она обернулась и увидела, как детектив Каллум Рид смотрит на неё. Джесси улыбнулась и подошла. Рид ответил ей тонкой, скупой улыбкой.

	Он был детективом старой закалки. Хотя ХСС возглавлял Райан, именно Рид был ветераном группы. В середине сороковых, с намёком на живот, начавшей отступать линией каштановых волос и чёрной оправой очков, он выглядел человеком, который уже чуть-чуть «перезрел» для своей должности. Джесси работала с ним нечасто и никогда — без Райана рядом, но всегда считала его компетентным, профессиональным детективом. Он был немного резковат и огрубел, но, учитывая всё, что ему довелось увидеть, винить его было трудно.

	— Привет, Рид, — сказала она. — Как дела?

	— Честно? Бывало и лучше, — тихо ответил он. — Я всё ещё пытаюсь осмыслить, что случилось с Трембли. Трудно поверить, что этого балбеса больше нет. Как вы там с Эрнандесом?

	— Так же, — сказала она. — Тяжело. Райан пытается держаться — хочет поймать этого ублюдка. А это дело хотя бы даст мне о чём ещё подумать. — Она не стала говорить, насколько плохо на самом деле держится Райан.

	— Ну что ж, рад, что вы здесь, — сказал он. — Приятно, когда в деле есть кто-то помоложе, кто понимает весь этот мир соцсетей. Насколько я понял, у этой девчонки было больше двух миллионов поклонников. Это же целая армия потенциальных преследователей.

	— Вы имеете в виду подписчиков? — спросила Джесси. — То, что человек подписан на инфлюенсера, не делает его преданным фанатом — и уж тем более сталкером. Чтобы стать подписчиком, достаточно нажать кнопку.

	— Вот видите, Хант, вы уже отрабатываете свой хлеб. Я, кроме редких постов в «Фейсбуке», стараюсь держаться подальше от всего этого, так что хорошо, когда рядом есть молодёжь.

	— Рид, — сказала Джесси, стараясь не рассмеяться, и покачала головой в изумлении. — Я ведь не эксперт. И вы не с телеграфом выросли. Вам сколько — сорок пять? У вас разве нет детей, которые этим живут?

	— Я в разводе. Детей нет. Спасибо, что посыпали соль на рану, — сказал он, хотя было ясно, что на самом деле он не обиделся.

	— Всегда к вашим услугам, — ответила она, отплатив тем же, и тут же вернулась к делу. — Раз уж о ранах: что у нас?

	Рид кивнул помощнице судмедэксперта — молодой женщине по фамилии Галлахер, с тугим светлым хвостом и ещё более туго стянутым выражением лица. Та вывела фотографии на телефоне. На снимках Джекс Куперсмит была мертва: лежала на животе, тело болезненно скручено в жутком подобии позы эмбриона.

	— Сначала её облили кислотой, — сказала Галлахер, — хотя похоже, что распылили из пульверизатора, а не просто плеснули из открытой ёмкости. Направление и сила были очень умело сосредоточены прямо на середине лица. Укол, вероятно, последовал почти сразу. Скорее всего, она уже ослепла и испытывала такую боль, что даже не успела осознать укол — пока не стало поздно.

	— Сколько прошло после того, как ей ввели средство для прочистки труб, до смерти? — спросила Джесси, наполовину боясь услышать ответ.

	— Точно не скажешь, — с впечатляющей невозмутимостью ответила Галлахер. — Могли быть секунды, минуты или даже часы. Я знаю один случай в Алабаме, где женщина ввела это подростку, но та вообще не умерла, и женщина в итоге застрелила её. Здесь до такого не дошло. Но сколько бы ни длилось — это была бы невыносимая пытка.

	Джесси попыталась вытолкнуть из головы только что услышанные ужасы и повернулась к Риду.

	— Мы знаем, когда она вернулась домой? — спросила она.

	— Водитель лимузина, некий Пол Вегман, отметил высадку в 22:18, — сказал он. — Сколько бы эта дрянь ни творила свою мерзкую магию, к тому моменту, когда жених приехал домой, она уже была мертва — если ему вообще можно верить.

	— Вы уже говорили с ним? — спросила она.

	— Совсем немного — велел ему сидеть и не дёргаться. Я спросил только самое основное. Хотел дождаться вашего приезда и уже тогда взять его всерьёз. Он сейчас внизу, в гостиной. Хотите поздороваться?

	Джесси уже собиралась сказать «да», когда взгляд зацепился за что-то в ванной. Похоже на перекус на столешнице.

	— Дайте мне секунду, — сказала она и подошла, чтобы рассмотреть получше.

	Подойдя ближе, она увидела, что это наполовину съеденный рисовый хлебец, а сверху — несколько ломтиков банана. От вида такого жалкого перекуса у неё ёкнуло сердце. Вот что Джекс Куперсмит позволяла себе в качестве «читмила» после большой победы и важной награды? Это было почти невыносимо уныло.

	Джесси отступила и взглянула на себя в зеркало, думая, сколько раз Куперсмит делала то же самое и оставалась недовольна собой. Джесси старалась не попадаться в ту же ловушку, но всё равно невольно заметила тёмные круги под своими зелёными глазами.

	Даже после вполне приличной ночи сна измотанность от почти двух суток без отдыха придала её коже тусклую бледность. Тёмно-каштановые волосы до плеч были стянуты в хвост — не так туго, как у судмедэксперта. Но и это не скрывало, насколько они обвисли и устало выглядели. Ростом метр семьдесят восемь, со сложенной и спортивной фигурой, она обычно производила внушительное впечатление, но сегодня и это будто подвело: плечи поникли и ушли вперёд. Она приказала себе выпрямиться.

	Она взглянула налево. К зеркалу аптечного шкафчика была приколота подборка свадебных платьев с открытыми плечами, и одно ближе к верху было помечено звёздочкой. Оно было прекрасным — тёплого кремового оттенка, с перехваченной талией, которая подчеркнула бы и красоту Джекс, и её стиль.

	В тот миг в ушах Джесси зазвучало жуткое описание смерти, которое дала судмедэксперт. Одним пролётом ниже их ждал жених Джекс. Эта женщина должна была скоро выйти замуж. Но теперь этого уже не случится. Сердце Джесси опустилось ещё ниже. Она повернулась к Рейду.

	— Пойдём вниз, — тихо сказала она.

	 


ГЛАВА ШЕСТАЯ

	 

	Он выглядел раздавленным.

	Когда жених Джекс Куперсмит поднялся навстречу Джесси в гостиной на первом этаже, его глаза были красными и опухшими. Несмотря на это, он был поразительно красив. В безупречном костюме, высокий, темнокожий, поджарый и накачанный; его мужественная, квадратная челюсть заставила Джесси задуматься, не инфлюенсер ли он тоже или какая-нибудь модель. На вид ему было чуть за тридцать, то есть примерно на полдюжины лет старше Джекс.

	— Здравствуйте, сэр, — сказала она, протягивая руку. — Я Джесси Хант, профайлер, консультирую полицию Лос-Анджелеса. Я буду работать с детективом Рейдом, с которым, как я понимаю, вы уже познакомились. Нам обоим очень жаль.

	— Спасибо, — сказал он, беря её руку и уныло пожимая. — Я Тайтис Пул. Мы с Джекс были помолвлены. Это… очень тяжело.

	— Конечно, — сказал Рейд, делая шаг вперёд. — Может, вы присядете? Нам нужно задать вам несколько вопросов, но сначала принести воды?

	— Нет, всё нормально, — ответил Пул и снова осел на двухместный диванчик, с которого только что поднялся. — Спрашивайте что угодно. Я хочу помочь, чем смогу.

	— Мы это ценим, — сказала ему Джесси. Ей было искренне жаль его, но она не могла исключать, что всё это — спектакль. Поэтому она решила с самого начала слегка выбить его из колеи, чтобы оценить, насколько он искренен. — Наверное, мой первый вопрос покажется странным: почему вы в костюме? Вы собирались сегодня утром на работу?

	Пул посмотрел на свою одежду, словно увидел её впервые.

	— Нет. Я был в нём вчера вечером. Просто ещё не переоделся.

	— Вы надели нарядный костюм в воскресенье вечером? — спросила она, притворяясь, будто не понимает, чем он был занят накануне.

	— Да. У Джекс была большая церемония награждения. Я поехал с ней, но мне пришлось уйти пораньше — в офис. Я работаю в одной из студий, мы закрывали сделку, так что я поехал прямо с вечеринки на территорию студии на встречу, которая шла весь вечер. Я был там до поздней ночи.

	— Понятно, — сказала Джесси, отметив, что он смотрит в пол. Она не могла понять, признак ли это усталости, вины или чего-то ещё, что он надеялся скрыть.

	— Простите, — сказал Рейд, — но мы обязаны спросить: есть ли кто-то, кто может подтвердить, где вы были вчера вечером?

	Пул откинулся назад на диванчике — он был не столько раздражён, сколько ошарашен тем, что оказался в такой ситуации.

	— Конечно, — сказал он. — На встрече со мной было пять человек. А потом я разговаривал по телефону в машине, пока ехал домой. Положил трубку только когда заехал на подъездную дорожку. Мне вообще не следовало возвращаться на работу той ночью, не после того, что случилось.

	— Что вы имеете в виду — «что случилось»? — спросила Джесси.

	Тайтис Пул поднял на неё глаза, удивлённый.

	— Я думал, вы уже в курсе. Решил, потому тут и столько копов.

	— О чём вы, мистер Пул? — настойчиво спросил Рид.

	— Просто позавчера ночью убили одну нашу подругу. Её звали Клэр Бендер. Она, вообще-то, должна была быть одной из подружек невесты Джакс.

	Джесси и Рид обменялись ошеломлёнными взглядами. Это было первым упоминанием — ни один из них раньше об этом не слышал.

	— Как умерла Клэр? — спросила Джесси.

	У Пула отвисла челюсть. Он явно был потрясён, что они не связали одно с другим.

	— Я слышал, её отравили, — сказал он.

	От этих слов у Джесси в голове словно рвануло. Неужели они имеют дело не просто с человеком, который точит зуб на Джакс Куперсмит, а с убийцей, который охотится на людей из её окружения? Надо отдать Риду должное: он продолжил, почти не сбившись.

	— Где жила мисс Бендер? — спросил он.

	— В Беверли-Хиллз, — ответил Пул.

	— Может, поэтому мы и не слышали, — сказал Рид Джесси. — Иногда полиция Беверли-Хиллз слишком ревниво держится за свои дела. У меня там есть знакомый. Позвоню, как закончим здесь.

	Джесси кивнула. Новость была огромной — из тех, после которых хочется встать, выйти и прямо сейчас рвануть в Беверли-Хиллз. Но пока Рид не сделает звонок, она ничего не могла предпринять, и потому решила сосредоточиться на том, что ещё может рассказать Пул.

	— Я знаю, Джакс была крупным инфлюенсером в соцсетях, — сказала она. — Были ли у неё, насколько вам известно, враги? Какие-нибудь подписчики, которые казались слишком уж одержимыми?

	Лицо Пула сморщилось, пока он пытался вспомнить.

	— Ничего такого в голову не приходит, — наконец сказал он. — Ну, хейтеры у неё, конечно, были. Вся фишка Джакс — держаться так, будто она над этим всем, словно делает одолжение, примеряя всё, что ей присылают. Поэтому, когда ей действительно что-то нравилось, её подписчики воспринимали это серьёзнее, чем у многих других, кто восторгается чем угодно. Многим не нравилась эта её «холодность», вот и писали иногда гадости. Правда, это не мешало им на неё подписываться. И я ни разу не слышал, чтобы она из-за кого-то из них переживала.

	— А люди из её личной жизни или коллеги? — спросил Рид.

	Пул покачал головой.

	— У неё не было коллег в привычном смысле. Бизнес-часть она вела сама, все бренд-съёмки себе бронировала сама. Для совсем громких проектов приглашала фотографа-фрилансера, иногда визажиста или мастера по волосам. Но со всеми она была отличной, платит очень щедро. Я могу дать имена, но я бы удивился, если бы кто-то из них на это пошёл. Для всех них она была дойной коровой.

	— А друзья? — настояла Джесси, заметив, что о них он ничего не сказал сам. — Если это связано с убийством Клэр, нам придётся поговорить с людьми из вашего круга. Есть среди них кто-то, кто вызывает у вас тревогу?

	— Не могу вспомнить никого, — произнёс он куда более категорично, чем Джесси ожидала. Что-то в внезапно отрывистом тоне заставило у неё встать дыбом волоски на руке.

	— Ничего страшного, — осторожно сказала она. — Понимаю, тема может быть деликатной. Почему бы вам не записать список имён и телефонов, а дальше мы разберёмся.

	Он замялся.

	— Мне не очень комфортно передавать личные данные наших друзей, — ответил Пул. — Я не хочу, чтобы им пришлось пережить ту же травму, что и мне сейчас.

	Джесси уставилась на него: он не отрывал взгляда от журнального столика перед собой. Какой бы ни была «нормальная» реакция на известие о том, что близкого человека жестоко убили, это выходило далеко за рамки того, что она считала приемлемым. Она уже собиралась это сказать, когда Рид вмешался.

	«Мы ценим ваши опасения, мистер Пул, — сказал он куда дипломатичнее, чем сказала бы она. — Но это расследование убийства. Какой бы дискомфорт ни испытывали ваши друзья, это вторично по сравнению с тем, чтобы раскрыть дело. Уверен, они поймут. Нам бы очень не хотелось официально запрашивать такую информацию — это может сильно затормозить расследование. Я знаю, вы этого не хотите. Так что, если вы просто пройдётесь по своим контактам и дадите нам то, что нужно, мы сразу уйдём».

	Титус Пул всё ещё выглядел неохотно настроенным, но в конце концов достал телефон. Пока он записывал сведения, Джесси поднялась и вышла из комнаты. Ей хотелось и отдалиться от Пула, и проветрить голову.

	Обходя дом, она бросала взгляды на двери и окна, пытаясь понять, как убийца проник внутрь. Он пробрался и затаился, выжидая? Или Джакс открыла дверь кому-то знакомому? По словам Рида, записей с камер наблюдения, которые могли бы ответить на эти вопросы, не было.

	Если это был незнакомец, как он нашёл её дом? Он проследил за ней с церемонии награждения? Он следил за ней уже какое-то время? От последней мысли у Джесси всё внутри перевернулось, и мысли понеслись в другую сторону.

	За ней тоже следили. Как давно Ночной Охотник наблюдает за её домом? Насколько он вообще защищён? Несмотря на уверения Райану, сомнения подкрадывались всё ближе. Её младшая сестра сейчас дома. Райан скоро уедет в офис, доверив безопасность Ханны небрежному, недисциплинированному детективу, который может задремать на наблюдении, если солнце припёкнет чуть сильнее.

	Этого почти хватило бы, чтобы сорваться домой прямо сейчас. Но тут рядом снова оказался детектив Рид, и ей пришлось отложить личные тревоги и сосредоточиться на убийстве, которое ей поручили раскрыть.

	— Думаю, пока мы выжали из этого парня всё, что могли, — сказал Рид. — Хочу вернуться в участок и начать копаться в уликах.

	Джесси кивнула. Чем скорее они разберутся с этим, тем скорее она сможет переключить внимание на другого убийцу, который всё ещё на свободе.

	 

	*

	 

	Джесси встретилась с Ридом в Центральном участке. К её приезду он уже ждал за своим столом в общем зале, в секторе, отведённом для ОТН. Она заметила, что стол Райана пустует. Рид, похоже, прочитал её мысли.

	— Он в отделе аналитики вместе с Джамилом Уинслоу, — сказал он. — Они просматривают записи камер примерно за то время, когда Трембли убили в Санта-Монике. Хочешь зайти поздороваться, прежде чем мы начнём здесь?

	Джесси на миг задумалась, но решила отказаться.

	— Нет. Не хочу сбивать им настрой. К тому же по тому, как у тебя ноги подпрыгивают под столом, видно: тебе не терпится поделиться новостями.

	— Так и есть, — сказал он с довольным видом. — Мой контакт в Полицейском управлении Беверли-Хиллз ответил мне по дороге. Точно так же, как и Джакс Куперсмит, Клэр Бендер облили кислотой, а потом сделали укол в шею средством для прочистки труб. По времени смерти выходит, что её убили вскоре после возвращения домой из аптеки. Её муж, как утверждается, был на семейном мероприятии. Предварительная версия детективов по делу: нападение было не случайным, а личным — либо сталкер, либо кто-то знакомый, возможно, отвергнутый любовник, который знал, где живёт Клэр, и хорошо ориентировался на месте.

	— Неплохая версия, — признала Джесси. — Даже если каждое убийство по отдельности было не про жертву как таковую, вся эта история ощущается личной по отношению к их компании.

	— Именно, — согласился Рид. — Две состоятельные женщины, у которых всё в жизни складывается. Может, какой-то мужик, знакомый с ними, зациклился на обеих — или просто возненавидел их.

	— Как идут допросы в Полицейском управлении Беверли-Хиллз? — спросила Джесси.

	По выражению лица Рида она поняла: ответ её не порадует.

	— Какие ещё допросы? — с отвращением бросил он. — Они провели с причастными самую формальную болтовню, и всё. К тому же они держат способ убийства в секрете, боясь, что всё превратится в цирк.

	— С чего бы это? — растерянно спросила Джесси.

	— Из-за того, какие люди там замешаны.

	— Я должна была узнать её имя? — спросила Джесси.

	— Не Клэр. Она успешный дизайнер интерьеров, но широкой известности у неё не было, пока она не вышла замуж. Скорее вы могли слышать о её муже. Вам попадалось имя Джек Бендер?

	Джесси безуспешно порылась в памяти.

	— Кажется, нет.

	— Он сын Вернона Бендера — того самого Бендера из «Бендер: образовательное издательство», компании, которая выпускает четверть всех университетских учебников в стране. Джек — наследник состояния, а значит, по крайней мере если верить интернету, стоит он, наверное, около четырёхсот миллионов долларов. И, как и вся семья, известен тем, что тратит их не задумываясь.

	— Отсюда и цирк? — сказала Джесси.

	— Именно, — подтвердил Рид, — поэтому управление полиции Беверли-Хиллз с радостью передало дело нам. Они признают, что у нас больше ресурсов, но ещё они просто не хотят попадать под удар. Все их материалы сейчас пересылают.

	— Отлично, — сказала Джесси, устраиваясь за тем, что раньше было её столом, прямо напротив стола Райана. То, что стол был совершенно пуст и чист, стало ещё одним признаком того, что в ОСУ не хватает людей. Здесь никто не сидел. Никто её не заменил. — Пока всё это идёт, я подумала, мы могли бы пересмотреть биографию Джэкс Куперсмит и посмотреть, не выудим ли мы что-нибудь новое.

	Рид не возражал, и они вдвоём принялись изучать всё, что удавалось найти о ней. Джесси сосредоточилась на ленте Джэкс в соцсетях и статьях о её жизни и карьере, а Рид копался в официальном досье, включая телефонные распечатки, налоговые и имущественные сведения и деловые документы.

	— Ничего шокирующего я не нашёл, — сказал он спустя некоторое время, — кроме того, что для двадцатипятилетней она уже сколотила небольшое состояние. Возможно, придётся подключить кого-то из наших судебных бухгалтеров, чтобы понять её реальную стоимость.

	— Я тоже не наткнулась ни на что, что заставило бы насторожиться, — призналась Джесси. — В её соцсетях, разумеется, весь обязательный набор: тонны фотографий и видео-отзывов ради брендов. Бесконечные кадры с гала-вечеров, премьер, вечеринок и модных новых ресторанов. На части снимков у неё под руку Титус Пул, но вообще он предпочитает оставаться в тени. Не знаю, боится ли он, что это подорвёт его репутацию киношного руководителя, но рядом с ней он редко оказывается в самом центре внимания. Впрочем, звезда тут она.

	— А вообще правильно называть её звездой? — спросил Рид с явной насмешкой.

	— Смотря что считать звездой, — признала Джесси. — Но по сегодняшним меркам — да. Только в одном «Инстаграме» у неё было больше двух миллионов подписчиков. Если сложить все её соцсети, выйдет, наверное, вдвое больше. Это огромная сила влияния. И я нашла несколько статей, где писали, что она была настоящей законодательницей трендов. Она куда реже раздавала восторженные рекомендации, чем большинство других инфлюенсеров, и чаще продвигала более дерзкие, авангардные вещи. Один независимый бренд сумок говорил, что после её упоминания продажи у них удвоились.

	— Но во сколько продаж это реально вылилось? — задумался Рид. — Может, они продавали две сумки, а стали четыре.

	— Не знаю, сколько у них было продаж, но компании понадобилось четыре месяца, чтобы выполнить все предзаказы, так что, думаю, речь не о четырёх. То же случилось с женщиной, которая делает ремесленные шарфы. После того как Джэкс о ней сказала, та из одиночки, работавшей в своём гараже, превратилась в хозяйку маленького склада в арт-квартале, где трудятся четырнадцать человек. Во всём, что я читала, говорилось: у Джэкс был вкус и авторитет, и она это знала, поэтому хвалила скупо. Похоже, она уверенно шла вверх.

	Рид посмотрел на неё скептически.

	— Тогда почему я слышу в твоём голосе «но»?

	Джесси и не заметила, что оно прозвучало. Но теперь, когда Рид это сказал, она поняла: что-то её гложет — пусть совсем чуть-чуть.

	«Наверное, это ничего не значит, — сказала она, подумав секунду. — Но я смотрю на все фотографии Джакс, и у меня появляется странное чувство. Как будто она живёт в идеальной сказке. А под этой картинкой я вижу у неё во взгляде что-то такое… Я бы не назвала это отчаянием — не совсем. Но за этим стоит напряжение, словно она боится, что всё, что у неё есть, в любую секунду могут отнять. И часть меня думает: сколько в её жизни, да и в жизни всех этих инфлюенсеров, — просто фасад? Если чуть-чуть поскрести, интересно, что мы увидим под ним».

	Рид молча кивнул. Он не слишком разбирался в этом мире, да и не нужно было. Как и Джесси, он знал: каждый день молодые женщины приезжают в Голливуд за славой и богатством. У большинства всё заканчивается не сказкой. А даже у тех, кому «повезло», часто были компромиссы, после которых остаётся пустой взгляд и выжженная изнутри оболочка.

	Зазвонил телефон — и оба вздрогнули, выходя из оцепенения. Он ответил и несколько секунд молча слушал, затем поблагодарил собеседника и повесил трубку.

	— Сначала хорошие новости или плохие? — спросил он.

	 


ГЛАВА СЕДЬМАЯ

	 

	Не дожидаясь её ответа, он тут же перешёл к тому, что, по всей видимости, считалось хорошими новостями.

	— Это был судмедэксперт. Говорит, кислота и средство для прочистки труб в обоих нападениях одинаковые. Так что мы практически уверены: оба убийства совершил один человек — в две подряд ночи.

	— Наверное, это хорошо… хоть и не неожиданно, — признала Джесси. — Значит, можно искать связи между Джакс и Клэр, а не копаться в каждой по отдельности.

	— Именно, — согласился Рид. — И хотя мы и так подозревали, судмедэксперт подтвердила: ни одну из женщин не подвергали сексуальному насилию. Похоже, убийца пришёл, сделал своё дело и сразу ушёл — и это как раз плохие новости.

	— Почему? — спросила Джесси.

	— Потому что у нас почти нет физических улик, по которым можно установить личность. В обоих случаях — ни следов борьбы. Ни отпечатков. Ни ДНК — пока. И ещё: ни в одном доме не было камер наблюдения. В этом смысле мы идём вслепую.

	Джесси пожала плечами.

	— Значит, возвращаемся к старой школе, — сказала она. — Разговариваем с людьми, выстраиваем связи между этими двумя женщинами.

	— Похоже, у тебя на примете кто-то конкретный, — заметил Рид.

	— Да, — ответила она. — Есть один очевидный человек, который может помочь эти связи нащупать, тот, кому полиция Беверли-Хиллз, похоже, побоялась позвонить: вдовец Клэр. Думаю, пора навестить Джека Бендера.

	 

	*

	 

	Особняк Бендеров словно специально строили, чтобы давить на психику.

	Рид предложил вести машину. Поэтому, когда они подъезжали, Джесси смогла как следует разглядеть всё вокруг. Дом стоял в Голливудских холмах, на Лома-Виста-драйв, чуть севернее бульвара Сансет. Как и у более знаменитых соседей — особняка Уэверли и особняка Грейстоун, — стиль, судя по «Википедии», был тюдоровский. Но, в отличие от тех домов, этот ни разу не использовали для съёмок или экскурсионных маршрутов.

	— Напомни ещё раз, почему мы проводим разговор здесь? — попросила Джесси.

	— Потому что Джек Бендер здесь, — сказал Рид, когда огромные белые ворота медленно раскрылись, пропуская их на территорию. — Тут живёт его мать, и, похоже, после убийства он прячется у неё.

	— А отец? — спросила Джесси.

	— Судя по всему, Вернон большую часть года живёт в Монако — проводит время со своей давней личной помощницей. Насколько я понял, она моложе Джека. По словам моего человека из полиции Беверли-Хиллз, брак Бендеров теперь в основном «для галочки». Вернон приезжает на заседания совета директоров и мероприятия в смокингах, а потом уносится обратно в Монте-Карло при первой возможности.

	— Похоже, семейка дружная, — саркастически бросила Джесси, пока они медленно поднимались в гору, а по обеим сторонам их обступали гигантские красные деревья — одни только расходы на то, чтобы привезти их сюда, наверняка были баснословными.

	Ей казалось, будто она в начале медленно набирающих ход американских горок, подбирается к вершине, чтобы успеть разглядеть огромную бездну внизу, прежде чем вагончик сорвётся вниз, а желудок останется где-то наверху. Очевидно, на это и рассчитывали: самого дома пока не было видно — его скрывали холм и громадные деревья.

	Когда они наконец добрались до гребня, она поняла, что ожидание того стоило. Перед ней раскинулся не столько особняк, сколько целое поместье. Ей доводилось бывать на больших владениях; однажды она даже раскрыла убийство в гигантской резиденции миллиардера-магната (и педофила). Но это было совсем другое дело.

	Похоже, у Бендеров был целый холм — целиком их собственный. Огромные металлические ворота тянулись, насколько хватало глаз, охватывая многочисленные строения на территории и намекая, что владениям нет конца. Отсюда она видела поле для гольфа на три лунки, что-то похожее на площадку для поло, конюшни, теннисные корты, два бассейна, сад размером с футбольное поле, фонтан, взмывающий в воздух как минимум на шесть метров, и трёхэтажный усадебный комплекс, который, казалось, состоял из шести разных крыльев. И это не считая, по меньшей мере, трёх гостевых домов и нескольких маленьких коттеджей, которые, как она подозревала, предназначались для персонала, живущего на территории.

	— Неплохие хоромы, — пробормотала она себе под нос, когда они спускались с холма к главному въезду.

	— Ага, — согласился Рид, — только я бы не хотел видеть счёт за коммуналку.

	Они оба усмехнулись, когда молодой человек в красном спортивном пиджаке указал им на одно из десяти крытых парковочных мест сбоку от подъездной дорожки.

	— Детектив Рид и мисс Хант? — вежливо спросил он, когда они вышли из машины.

	— Верно, — ответил Рид.

	— Я Джайлс. Позволите проводить вас ко входу? Там вас встретит мистер Миллер.

	— Ещё бы, Джайлс, — сказал Рид, явно наслаждаясь ролью простака.

	Мистер Миллер — пожилой, с редкими невесомыми волосами, в смокинге; Джесси решила, что он вроде дворецкого — встретил их у двери.

	— Могу я взять ваши пальто? — предложил он.

	Для начала января было не по сезону тепло, и Джесси отдала своё. Рид отказался.

	— Мистер Бендер ждёт вас в гостиной, — сказал он. — Могу я проводить вас туда?

	Джесси и Рид одновременно кивнули и последовали за мистером Миллером, который бодрым шагом двинулся по длинному коридору с мраморным полом. К удивлению Джесси (и, если честно, её разочарованию) он остановился, пройдя лишь примерно половину коридора, и жестом предложил им свернуть налево.

	Они подошли к порогу и заглянули внутрь: парадная гостиная с несколькими картинами, большим затейливым ковром и мебелью, которой, на вид, было несколько сотен лет. На креслах в дальнем конце комнаты сидели Джек Бендер и пожилая женщина, которую Джесси не узнала. Джек в дорогом чёрном спортивном костюме смотрел в пол. Зато пожилая дама, одетая в длинную юбку, лавандовый блейзер и белую блузку с оборками у воротника, разглядывала их острым, беспощадным взглядом.

	— Миссис Бендер, мистер Бендер, — напыщенно произнёс Миллер, — позвольте представить: криминальный профайлер Джесси Хант и детектив Каллум Рид. Мисс Хант, детектив Рид, это Лизанна Бендер и её сын Джон.

	— Прошу, присоединяйтесь, — предложила Лизанна, махнув рукой на два резных деревянных кресла с высокими спинками напротив неё. Во всём в этой женщине чувствовалась суровость — от седых волос, стянутых назад в тугой пучок, натягивающий кожу на лбу, до туфель с такими острыми носами, что ими впору было колоть лёд.

	Подходя, Джесси не могла не задуматься, зачем вообще здесь мать Джека Бендера. По её данным, он был двадцатидевятилетним руководителем в гигантском издательском доме. Ему и правда нужна мамочка под боком? Она проглотила желание задать этот вопрос вслух, прекрасно понимая, что собеседование могут оборвать в любой момент, и тогда им с Ридом вместо разговора придётся пробираться сквозь джунгли адвокатов.

	Когда они сели, повисла неловкая пауза. Мистер Миллер попытался её заполнить.

	«Могу я предложить кому-нибудь что-нибудь освежиться?» — и, когда в ответ он увидел четыре качнувшиеся головы, добавил: — «Тогда я, пожалуй, откланяюсь».

	— Спасибо, что приехали, — произнесла Лизанна Бендер своим приподнятым подбородком и патрицианским тоном, словно это она пригласила в дом представителей закона, а не они свалились ей на голову. — Чем мы можем помочь?

	— Ну, — начал Рид. — У нас есть несколько вопросов к мистеру Бендеру. Думаю, это может нам весьма помочь.

	Впервые Джек Бендер поднял глаза. При обычных обстоятельствах он был бы привлекательным мужчиной. Глубоко посаженные ореховые глаза, каштановые волосы — даже растрёпанные, они лежали небрежной волной. Но видно было: он не брился уже несколько дней. Кожа пошла пятнами. И Джесси сразу стало ясно — он под чем-то. Взгляд стеклянный, движения вялые, словно человек пробирается сквозь воду.

	— Джек убит последними событиями, — ответила Лизанна, не дав Джеку даже попытаться заговорить, — сначала утратой своей любимой Клэр, а теперь, узнав о кончине дорогой Жаклин.

	В голосе миссис Бендер звучала положенная тяжесть, но её чопорная, деловито-наставительная манера выдавала: ни одна из смертей не ударила по ней по-настоящему.

	— Вы хорошо знали Жаклин, Джек? — спросила Джесси, пытаясь вовлечь его хоть в какой-то разговор и не желая пока сразу нырять в обстоятельства смерти его собственной жены.

	— Конечно, — сказал он, получив от матери едва заметный кивок. — Мы все дружили. Даже шутили, что нас с ней не отличишь. Ну, знаете, Джакс и Джек?

	— Ага, — сказала Джесси, изображая улыбку. — И как вы все познакомились?

	Джек глубоко вдохнул и сумел выпрямиться.

	— Клэр занималась интерьером нового дома в Западном Голливуде, — произнёс он медленно, с явным усилием. — Она очень гордилась проектом и хотела привлечь интерес и трафик на свой сайт. Она подписалась на Джакс в «Инстаграме» и придумала, что можно объединиться. Написала ей и предложила использовать дом для нескольких съёмок Джакс, при условии что дизайн будет заметно показан.
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